
Гарри показалось, что его сердце перестало биться. После заявления Люпина в комнате
повисла напряженная тишина, они оба были охвачены ужасом и горем. - Прости меня, Гарри, -
внезапно сказал Люпин. Его плечи ссутулились, когда он погрузился в себя, как будто мог
спрятаться от собственных воспоминаний. - Это больше информации, чем тебе когда-либо
требовалось. Я должен был, по крайней мере, сообщить тебе об этом осторожно.

- Нет, я рад, что ты рассказала мне. Я... мне нужно было знать, — настаивал Гарри. Сириус
Блэк, причина смерти его родителей. “Он был моим крестным, не так ли?”

“Я — да. Как ты узнал?”

Эти слова промелькнули у него в голове. Назван наследником Благороднейшего и древнейшего
дома Блэков. Теперь у него был ответ. Он открыл рот, не зная, что сказать, но дверь внезапно
распахнулась.

На пороге стоял Снейп, держа в руках дымящийся кубок. - Люпин. Поттер, ” поприветствовал
он. Люпин вскочил на ноги, чуть не опрокинув свою чашку.

“ А, Северус. Я как раз показывал Гарри своего Гриндилоу. Он указал на резервуар в углу
класса, который Гарри до этой секунды не замечал. Выражение лица Снейпа оставалось
бесстрастным.

- Очаровательно, - невозмутимо произнес он. - Не забудь выпить это сразу же, Люпин. У меня в
личной лаборатории есть целый котел.

- Да, я буду рядом и при необходимости добавлю еще. Спасибо, Северус. Он взял кубок у
темноволосого мужчины, который бросил на Люпина последний непроницаемый взгляд, а
затем вышел из класса, закрыв за собой дверь. Люпин посмотрел на кубок, поморщился и
опрокинул его в себя. “ Тьфу. Жаль, что он не может сделать его еще вкуснее”.

“ Профессор, что?

- О, не волнуйся, Гарри. У меня постоянная проблема со здоровьем, Северус — а, профессор
Снейп — был так добр, что сварил единственное зелье, которое помогает. Я буду в полном
порядке. Знаешь, мне очень повезло работать с ним; не многие мастера зелий справляются с
этой задачей, это довольно сложный напиток”.

Гарри мысленно вернулся к ежегоднику. “Он был лучшим в вашем классе”.

На губах Люпина появилась забавная полуулыбка. - Действительно, он был таким. Хотя Лили
почти опередила его. Я думал, у него случится сердечный приступ, когда он узнает, как близко
это было.”



“Вы были друзьями?” Спросил Гарри, приподняв брови. Люпин чуть не выронил кубок.

“Друзьями? О, я не уверен, что сказал бы это. Мы были… все очень сложно, Гарри, когда ты
гриффиндорец или слизеринец. Даже если вы больше не студенты”.

Гарри невольно вспомнил светлые волосы и серебристые глаза. Его щеки вспыхнули. Он
понимал, что это довольно сложно.

- Прости, Гарри, но, возможно, мы могли бы продолжить этот разговор в другой раз? Боюсь, это
отняло у меня слишком много сил. - Люпин поставил кубок на стол, и Гарри встал. Профессор
осторожно положил руку Гарри на плечо. - Я всегда рад поговорить с тобой о твоих родителях.
Прости, что не рассказал раньше, но я думал, что кто-то уже рассказал. Я... ну, я предположил,
что ты решила не иметь со мной ничего общего. - Он слегка пожал плечами, как бы
самоуничижаясь. - Поскольку это не так… когда-то ты называл меня дядей Ремусом, Гарри. Я
не прошу тебя делать это снова, но… может быть, мы могли бы стать друзьями?

Гарри изучал этого человека; первого человека в его жизни, который предложил рассказать
ему о своих родителях, который действительно знал их. Человека, которого при других
обстоятельствах Гарри, выросший в семье, называл бы дядей Ремусом. - Мне бы этого хотелось,
- сказал он наконец, неуверенно улыбаясь.

Люпин просиял.

.-.-.-.

К тому времени, как Рон и Гермиона вернулись из Хогсмида, Гарри уже сидел в гостиной
Гриффиндора, и карманы его были набиты всевозможными угощениями. “О, знаешь,
успокойся”, - сказал он, когда Гермиона спросила его, как прошел день. - Делал домашнее
задание.

Он мог бы рассказать им о своем визите к профессору Люпину, но промолчал. Сделать это
означало бы рассказать о ежегоднике, о Сириусе Блэке и о том, почему он вообще его
просматривал… лучше было просто не делать этого. Он и так хранил от них слишком много
секретов, так что же значил еще один?

“Ладно, хватит обо мне. На что похож Хогсмид? Куда ты ходил?” Пока Рон выкладывал все из
своих карманов Гарри на колени, осыпая его сладостями, парочка увлеченно рассказывала о
чудесах волшебной деревни. Гарри все это время притворно улыбался, разворачивая
шоколадную лягушку, чтобы отвлечься. Они говорили так, словно это было лучшее время в их
жизни.

- Привет, я сейчас вернусь. Забыл свой свитер, - пробормотал он, когда все встали, чтобы идти
на праздник, и бросился к лестнице в спальню. Поднявшись в свою комнату, он прислонился к
столбику кровати и глубоко вздохнул. Они не хотели портить ему настроение. Они не виноваты,



что он не смог поехать. Он должен быть рад, что они в хороших отношениях; это было лучше,
чем то, что они орали друг на друга из-за Косолапса.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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